
2) Το άρθρο 8 της οδηγίας 2008/94 έχει την έννοια ότι δεν 
επιτρέπεται να ληφθεί υπόψη η προβλεπόμενη από τον νόμο 
κρατική σύνταξη κατά την εκτίμηση του ζητήματος αν το 
οικείο κράτος μέλος εκπλήρωσε την υποχρέωση που υπέχει 
από το άρθρο αυτό. 

3) Το άρθρο 8 της οδηγίας 2008/94 έχει την έννοια ότι τυγχάνει 
εφαρμογής απλώς και μόνον εφόσον το συμπληρωματικό επαγ­ 
γελματικό συνταξιοδοτικό πρόγραμμα δεν έχει επάρκεια ενερ­ 
γητικού κατά τον χρόνο που ο εργοδότης περιέρχεται σε κατά­ 
σταση αφερεγγυότητας και αυτός, λόγω ακριβώς της αφερεγ­ 
γυότητάς του, δεν διαθέτει τα αναγκαία κεφάλαια για να 
καταβάλλει τις εισφορές οι οποίες θα καθιστούσαν δυνατή 
την εις το ακέραιο απόδοση των παροχών που οφείλονται 
στους μετέχοντες στο οικείο πρόγραμμα. Δεν απαιτείται από 
τους τελευταίους να αποδείξουν ότι συντρέχουν και άλλοι 
παράγοντες οι οποίοι συνετέλεσαν στην απώλεια των δεδου­ 
λευμένων τους παροχών γήρατος. 

4) Η οδηγία 2008/94 έχει την έννοια ότι τα μέτρα που έλαβε η 
Ιρλανδία κατόπιν της έκδοσης της απόφασης του Δικαστηρίου 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης της 25ης Ιανουαρίου 2007, 
C-278/05, Robins κ.λπ., δεν συνιστούν εκπλήρωση των επι­ 
βαλλόμενων από την ως άνω οδηγία υποχρεώσεων, υπό το 
πρίσμα της αναγκαιότητας ισόρροπης οικονομικής και κοινωνι­ 
κής ανάπτυξης, και ότι η οικονομική κατάσταση δεν συνιστά 
εξαιρετική περίσταση, ικανή να δικαιολογήσει χαμηλότερο επί­ 
πεδο προστασίας των συμφερόντων των εργαζομένων όσον 
αφορά τις δεδουλευμένες τους παροχές γήρατος στο πλαίσιο 
συμπληρωματικού επαγγελματικού συνταξιοδοτικού προγράμ­ 
ματος. 

5) Η οδηγία 2008/94 έχει την έννοια ότι αυτό καθ’ εαυτό το 
γεγονός ότι τα μέτρα που έλαβε η Ιρλανδία μετά την προα­ 
ναφερθείσα απόφαση Robins κ.λπ. δεν είχαν ως αποτέλεσμα 
να εξασφαλίσουν για τους ενάγοντες της κύριας δίκης πλέον 
του 49 % της αξίας των δεδουλευμένων παροχών τους δυνάμει 
του συμπληρωματικού επαγγελματικού τους συνταξιοδοτικού 
προγράμματος αρκεί για να στοιχειοθετηθεί κατάφωρη παρά­ 
βαση των υποχρεώσεων του εν λόγω κράτους μέλους. 

( 1 ) ΕΕ C 290 της 1.10.2011. 

Απόφαση του Δικαστηρίου (τμήμα μείζονος συνθέσεως) της 
23ης Απριλίου 2013 — Laurent Gbagbo (C-478/11 P), 
Katinan Justin Koné (C-479/11 P), Akissi Danièle 
Boni-Claverie (C-480/11 P), Alcide Djédjé (C-481/11 P), 
Affi Pascal N’Guessan (C-482/11 P) κατά Συμβουλίου της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης 

(Συνεκδικασθείσες υποθέσεις C-478/11 P έως C-482/11 P) ( 1 ) 

(Αίτηση αναιρέσεως — Κοινή εξωτερική πολιτική και 
πολιτική ασφαλείας — Περιοριστικά μέτρα κατά ορισμένων 
προσώπων και οντοτήτων — Άρθρο 263, έκτο εδάφιο, 
ΣΛΕΕ — Προθεσμία ασκήσεως προσφυγής — Ανωτέρα 

βία — Ένοπλη σύρραξη) 

(2013/C 171/12) 

Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική 
Διάδικοι 

Αναιρεσείοντες: Laurent Gbagbo (C-478/11 P), Katinan Justin 
Koné (C-479/11 P), Akissi Danièle Boni-Claverie (C-480/11 P), 

Alcide Djédjé (C-481/11 P), Affi Pascal N’Guessan (C-482/11 P) 
(εκπρόσωπος: L. Bourthoumieux, δικηγόρος) 

Αντίδικος κατ’ αναίρεση: Συμβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης (εκ­ 
πρόσωποι: B. Driessen και M. -M. Joséphidès) 

Αντικείμενο 

Αιτήσεις αναιρέσεως κατά των διατάξεων του Γενικού Δικαστηρίου 
(πέμπτο τμήμα) της 13ης Ιουλίου 2011, T-348/11, Gbagbo κατά 
Συμβουλίου, T-349/11, Koné κατά Συμβουλίου, T-350/11, Boni- 
Claverie κατά Συμβουλίου, T-351/11Djédjé κατά Συμβουλίου, και 
T-352/11, N’Guessan κατά Συμβουλίου, με τις οποίες το Γενικό 
Δικαστήριο απέρριψε ως προδήλως απαράδεκτες τις προσφυγές των 
αναιρεσειόντων περί ακυρώσεως, αφενός, των αποφάσεων 
2011/17/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 11ης Ιανουαρίου 2011 
(ΕΕ L 11, σ. 31), 2011/18/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 14ης 
Ιανουαρίου 2011 (ΕΕ L 11, σ. 36), και 2011/221/ΚΕΠΠΑ του 
Συμβουλίου, της 6ης Απριλίου 2011 (ΕΕ L 93, σ. 20), για την 
τροποποίηση της απόφασης 2010/656/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου 
σχετικά με την ανανέωση των περιοριστικών μέτρων κατά της 
Ακτής του Ελεφαντοστού, και, αφετέρου, των κανονισμών (ΕΕ) 
25/2011 του Συμβουλίου, της 14ης Ιανουαρίου 2011 
(ΕΕ L 11, σ. 1), και (ΕΕ) 330/2011 του Συμβουλίου, της 6ης 
Απριλίου 2011 (ΕΕ L 93, σ. 10), σχετικά με την τροποποίηση 
του κανονισμού (ΕΚ) 560/2005 για την επιβολή συγκεκριμένων 
περιοριστικών μέτρων κατά ορισμένων προσώπων και οντοτήτων 
ενόψει της κατάστασης στην Ακτή του Ελεφαντοστού, καθόσον 
αφορούν τους αναιρεσείοντες — Απουσία ατομικής κοινοποιήσεως 
της εν λόγω αποφάσεως — Περίπτωση ανωτέρας βίας 

Διατακτικό 

Το Δικαστήριο αποφασίζει: 

1) Απορρίπτει τις αιτήσεις αναιρέσεως. 

2) Καταδικάζει τον Laurent Gbagbo, τον Katinan Justin Koné, την 
Akissi Danièle Boni-Claverie, τον Alcide Djédjé και τον Affi 
Pascal N’Guessan στα δικαστικά έξοδα. 

( 1 ) ΕΕ C 6 της 7.1.2012 

Απόφαση του Δικαστηρίου (δέκατο τμήμα) της 25ης Απριλίου 
2013 — Ευρωπαϊκή Επιτροπή κατά Ιρλανδίας 

(Υπόθεση C-55/12) ( 1 ) 

(Παράβαση κράτους μέλους — Οδηγία 2003/96/ΕΚ — 
Φορολογία των ενεργειακών προϊόντων και της 
ηλεκτρικής ενέργειας — Απαλλαγή από τον ειδικό φόρο 
καταναλώσεως των καυσίμων για μηχανοκίνητα αυτοκίνητα 
που χρησιμοποιούνται από άτομα με ειδικές ανάγκες — 
Διατήρηση της απαλλαγής μετά την παρέλευση της 

μεταβατικής περιόδου — Παράβαση) 

(2013/C 171/13) 

Γλώσσα διαδικασίας: η αγγλική 
Διάδικοι 

Προσφεύγουσα: Ευρωπαϊκή Επιτροπή (εκπρόσωποι: R. Lyal και W. 
Mölls) 

Καθής: Ιρλανδία (εκπρόσωπος: E. Creedon)

EL 15.6.2013 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 171/7
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